EDITION ROMIOSINI

R E

12th INTERNATIONAL CONFERENC
ON GREEK LINGUISTICS

16 — 19 SEPTEMBER 2015

FREIE UNIVERSITAT BERLIN, CEMOG

Proceedings
of the ICGL12

The International Conference on Greek Linguistics
is a biennial meeting on the study and analysis

of Greek (Ancient, Medieval and Modern),

placing particular emphasis on the later stages

of the language.






PROCEEDINGS OF THE ICGL12
ITPAKTIKA TOY ICGL12






Thanasis Georgakopoulos, Theodossia-Soula Pavlidou, Miltos Pechlivanos,
Artemis Alexiadou, Jannis Androutsopoulos, Alexis Kalokairinos,
Stavros Skopeteas, Katerina Stathi (Eds.)

PROCEEDINGS OF THE 12™ INTERNATIONAL
CONFERENCE ON GREEK LINGUISTICS

ITPAKTIKA TOY 12°YXYNEAPIOY EAAHNIKHZX
TAQXYX0AO0TTAX

VOL. 1

EDITION
ROMIOSINI



© 2017 Edition Romiosini/CeMoG, Freie Universitat Berlin. Alle Rechte vorbehalten.
Vertrieb und Gesamtherstellung: Epubli (www.epubli.de)

Satz und Layout: Rea Papamichail / Center fiir Digitale Systeme, Freie Universitit Berlin
Gesetzt aus Minion Pro

Umschlaggestaltung: Thanasis Georgiou, Yorgos Konstantinou

Umschlagillustration: Yorgos Konstantinou

ISBN 978-3-946142-34-8

Printed in Germany

Online-Bibliothek der Edition Romiosini:

www.edition-romiosini.de



Zty uvijun tov Gaberell Drachman (110.9.2014)
ko THG Ayyedixhic Madikovtn-Drachman (14.5.2015)
YL THY TEPAOTIA TIPOTPOPE TOVG OTHY EAANVIKY YAwocodoyia

K THY aydmn TovS yie Y EAAvik) yAwooa






HMEIOMA EKAOTQON

To 120 Awebvég Xvvédpio EAAnviknig TAwoooloyiag (International Conference on
Greek Linguistics/ICGL12) mpaypatomotifnke oto Kévipo Néov EXAnviopov tov
EXevBepov IMavemotnpiov tov BepoAivov (Centrum Modernes Griechenland, Freie
Universitét Berlin) otig 16-19 ZenteuBpiov 2015 pe 1 OLHUETOXT TEPITOV TETPAKOTI-
@V GVVESPWY ot OOV TOV KOGHO.

Tnv Emotnpovikr) Emtponr tov ICGL12 otedéywoav ot ®avdaong Tewpyaxdmov-
Mog, Beodooia-ZovAa ITavAidov, Miktog IMexhPavog, Apteps Alefiddov, Awpa
AleEomovhov, [iavvng Avdpovtodmovlog, Apaiia ApPavitn, Etavpog Aonpakomov-
Nog, Ale&dvdpa FewpyaxomovAov, KhedvOng Ikpwpav, Zafiva Iatpidov, Mark Janse,
Brian Joseph, AAéEng Kalokatpvog, Namoléwv Katoog, Evayyelia Kopdavn, Apa-
Aa MoGep, EAévn Mnovtovlovon, Kk Nikngopidov, Ayyelikr) PaAAn, Avva Povo-
oov, ABnva Ziobmn, Zradpog Zrometéag, Katepiva Ztadn, Melita Xtavpov, Apxoviw
Tep(r), Niva Tomvtly, IavOn Towumy kat Etavpodia Toumhdkov.

Tnv Opyavwtikr Emitpontry tov ICGL12 otedéxwoav ot @avdong lewpyakdmovlog,
ANéENG Kalokatpvog, Kwotag Koopdg, @godooia-Zovha Iavhidov kat Miktog Ile-
Atpavog.

Ot 6Vo TOpOL TWV TPAKTIKWY Tov cuvedpiov eivat TPoidv Tng epyaciag tng Exdo-
kG Emitponiig oty omnoia ovppeteiyav ot @avdong lewpyakomovlog, Oeodoaia-
ZovAa ITavhidov, Miktog ITexApavog, Aptepig AleEadov, Iidvvng Avopovtaomov-
Nog, AAéEng Kahokaipvog, Etavpog Exonetéag kat Katepiva Ztdbn).

ITapdTL 6T0 GUVESPLO OL avakowwoel eixav Tafvopundel chppwva pe Bepatikovg
aoveg, Ta kelpeva TV avakowwoewy TapatiBevtat oe al@apnTikn oelpd, cOpPwva
pe To AaTviko ah@apnro- ekaipeon amotelovv ot evapkTipieg opthieg, oL onoieg Ppi-

OKOVTAL OTNV apXT] TOL TTPWTOL TOHOV.

H Opyavwtiki Emtponn tov ICGL12






ITEPIEXOMENA

ZNUEIWHO EKTOTWY wevereririaeieniiriesreetaeasesserae e sis e sse e s s sss s sassss e ss st ssessessensnssncs 7
TTEPLEXOUEV L ettt 9
Peter Mackridge:
Some literary representations of spoken Greek before nationalism(1750-1801) ...........c........ 17
Mapia Znetavoi:
H évvoia TG EVYPEVELNG OTO EAMVIKG ...t 45

Ynvpidovia Baphokwaota:

Syntactic comprehension in aphasia and its relationship to working memory deficits......... 75

Evayyelia AxAadn, Ayyehikn Aovpn, Evyevia Mahikovtn & XpvoavOn Iapaoxdkn-
Mrnapav:

Twaoikd A&bn Tovprdpwvwy pabntav ¢ EAAnvikic wg §évie/devtepns yAwaoag:
AVEAvOn Kot SIOAKTIKH AELOTIOMON] .. 109

Katepiva Ale§avdpr:
H popei kou n onuaoia ¢ Siafp&Buions ota emifeta mov SnADVOUY YpOUK................... 125

Eva Anastasi, Ageliki Logotheti, Stavri Panayiotou, Marilena Serafim & Charalambos
Themistocleous:

A Study of Standard Modern Greek and Cypriot Greek Stop Consonants: Preliminary
FINAINGS ..ottt 141

Anna Anastassiadis-Symeonidis, Elisavet Kiourti & Maria Mitsiaki:
Inflectional Morphology at the service of Lexicography: KOMOAEE, A Cypriot
MOrphological DICHIONATY .......vuveeeirveceriiriieieiriestisee ettt 157



Tewpyia Avdpéov & Martiva Tactovdn:

H avanrvén tov Aeéidoyiov oe moudid pe Zovopopo Atvoi@v a1ov Yivo.......ceeeereeneence. 175

AvBovAa- ExevOepia Avdpeadxn:

Tatpiké petagopés atov Snuoaioypagikd Aéyo ¢ kpiong: H omtixs) ywvia

TV TEPUOVWY ... 187
Mapia Avopid:

Ipooeyyiovrag Oépara Aeydwooixis EniSpaons uéoa amd 1o mhaioio ns Ivwoiakis

TIwoooloyiag: éva map&derypa amé v katdktnon ¢ EAMAnvikic wg I2 ... 199

Spyros Armostis & Kakia Petinou:
Mastering word-initial syllable onsets by Cypriot Greek toddlers with and without
€arly 1angUAZE del@y ..............cecwveueueeueiiiicieiriee et 215

Julia Bacskai-Atkari:
Ambiguity and the Internal Structure of Comparative Complements in Greek.................. 231

Costas Canakis:

Talking about same-sex parenthood in contemporary Greece: Dynamic categorization

ANA TAAEXTICALILY ...t 243
Michael Chiou:
The pragmatics of future tense i GIEeK..........ccoemieueniiuenieieinieienieeeeee e eeenes 257

Maria Chondrogianni..
The Pragmatics of the Modern Greek Segmental Markers .............coveeneuveeninecrneuneecnn. 269

Katerina Christopoulou, George J. Xydopoulos &Anastasios Tsangalidis:

Grammatical gender and offensiveness in Modern Greek slang vocabulary ....................... 291

Aggeliki Fotopoulou, Vasiliki Foufi, Tita Kyriacopoulou & Claude Martineau:

Extraction of complex text segments in Modern Greek.............c.eccveeeenivrcceninecenneennns 307

Ayyehikn dwtonodAov & Bovha [tovAn:
Am6 v «Exgpach» oto «IIoAvTpomo»: oxedinouog ke opydvwon v evvololoyikot
AEEIOU ettt ettt eaenn 327

Marianthi Georgalidou, Sofia Lampropoulou, Maria Gasouka, Apostolos Kostas & Xan-
thippi Foulidi:
“Learn grammar”: Sexist language and ideology in a corpus of Greek Public

DIOCUIMENLES ..ot e e et e e e e et e et e e teeeteeeaeeeeteeesseeaseeeasseessseeseeeteensseennes 341

Maria Giagkou, Giorgos Fragkakis, Dimitris Pappas & Harris Papageorgiou:
Feature extraction and analysis in Greek L2 texts in view of automatic labeling for
PIOSICIENICY LEVELS ...ttt e 357



Dionysis Goutsos, Georgia Fragaki, Irene Florou, Vasiliki Kakousi & Paraskevi Savvidou:

The Diachronic Corpus of Greek of the 20th century: Design and compilation.................. 369

Kleanthes K. Grohmann & Maria Kambanaros:
Bilectalism, Comparative Bilingualism, and theGradience of Multilingualism:
A VIEW FTOM CYPTUS.covvieriiieiritieisieieisteieistiee sttt ettt 383

Gilinther S. Henrich:
Sewypagpia vewtepikn“ oto Aifiotpog kar PoSauvy: uetatomion ovoudtwy BaAtikwy

XWPWY TIPOG THY AVATOM; covvevveririeieiieieviieie it sassseees 397

Noriyo Hoozawa-Arkenau & Christos Karvounis:
Vergleichende Diglossie - Aspekte im Japanischen und Neugriechischen:
Verietdten - INLET ErNZ . ......c.vuvueurieeeeirieieinteieeecente ettt 405

Mapia IaxwBov, Hpiavva Baoideiadn-Awvapdaxn, GAopa BAdyov, Ohya Afjua, Mapia
Kappadia, Tatiava Katoiva, Mapiva Kovtoovunov, Zogia-Negéin Kotpov, Xpiotiva
Kwotdkov, Ppdow IManma & Xravpiaréva Ieppéa:

SEITAME2: Mia kouvoUpio TyH ava@opis yiox THY EAAGVIKH WG T2 ......ouceceececiniiecnnns 419

Mapia IaxwBov & Owpaic Povoovhiwtn:
Baaukés apyés oyediaopod ke avdmtvlig Tov véov povrédlov avalvtikdy

npoypappdTwy yia T4 Sidaokaldia Tng EAAnvixns we Sevtepnc/Eévns ylwooa............... 433

Mapia Koapnhéxn:
«Madi pov aoyoleioat, méoo paddxag eioau!»: Aéeig-Taumov kar korvwvioydwoaikés

TAUTOTHTEG OTO TUYXPOVO EAAHVOPWVO TPAPOUO L.t 449

Mapia KapnAaxn, Fewpyia Katoovda & Mapia Bpaxtovidou:
H evvorodoyiki petagopd o€ Aéerg-tapmov ¢ NEK kot 1wv veoeAAnvikwy
CLUAEKTWY ...ttt 465

Eleni Karantzola, Georgios Mikros & Anastassios Papaioannou:
Lexico-grammatical variation and stylometric profile of autograph texts
11 EATTY MOAETTE GTEEK ...ttt 479

Sviatlana Karpava, Maria Kambanaros & Kleanthes K. Grohmann:
Narrative Abilities: MAINing Russian—Greek Bilingual Children in Cyprus...................... 493

Xpnotog Kappovvng:
TIwooikds eéapyaionos kar «ideodoyikh» vopua: Zntipata yAwooikis Siayeipions
OTH VEX EAANVIK ettt 507



Demetra Katis & Kiki Nikiforidou:
Spatial prepositions in early child Greek:Implications for acquisition, polysemy and

RISLOTICAL CRANGE. ...t 525

Tewpyia Katoovda:

To emiOnua -ovva oty NEK ko 071G veoeAAnvikés SiaAékTovg Kot 1SIOpATA.................... 539

George Kotzoglou:

Sub-extraction from subjects in Greek: Its existence, its locus and an open issue............... 555

Veranna Kyprioti:
Narrative, identity and age: the case of the bilingual in Greek and Turkish Muslim
COMMUNILY Of RNOAES, GIEECE........coveceeeieeieeiecieieieisieeisttes ettt 571

Xplotiva Avkou:

H EAA&Sa oty Evpdmy 06 kpions: Avamapaotdoeis otov eAAviko

OSHUOTIOPPAPIKG AOYO ..ttt ettt 583
Nikos Liosis:

Systems in disruption: Propontis TSAKONIAN ............c.ccveveeeeerrieeeiniieinenieisesieneseeeeisnaees 599

Katerina Magdou, Sam Featherston:

Resumptive Pronouns can be more acceptable than gaps: Experimental evidence

JTOT GTEK ... 613
Maria Margarita Makri:

Opos identity comparatives in Greek: an experimental investigation...................ccccueeueee. 629
206 Topog

TTEPLEOHEV ettt 651
Vasiliki Makri:

Gender assignment to Romance loans in Katoitalidtika: a case study of contact

TOTPROIOZY ... 659

Evgenia Malikouti:
Usage Labels of Turkish Loanwords in three Modern Greek Dictionaries...............ccc....... 675

Persephone Mamoukari & Penelope Kambakis-Vougiouklis:
Frequency and Effectiveness of Strategy Use in SILL questionnaire using an Innovative
Electronic APPIICALION ......c.c.curveeeeirieieisieieistee sttt 693



Georgia Maniati, Voula Gotsoulia & Stella Markantonatou:
Contrasting the Conceptual Lexicon of ILSP (CL-ILSP) with major lexicographic
EXAMNPLES ...t 709

Tewpytog Mapkomovhog & ABavaotog Kapaoipog:
IloAverimedn emonueiwon Tov EAAnvikot Xwpatos Keipévwv Apaoikot Adyov............. 725

IMwAiva Meonviwtn, Katepiva ITovAov & Xptotdpopog Zovyavidng:
Mopgoovvtaktikd A&Oy pabnrwv Taéewv Ymodoyis mov Siddokovtar Tny
EAMVIKT] WG T2 ittt sttt 741

Stamatia Michalopoulou:
Third Language Acquisition. The Pro-Drop-Parameter in the Interlanguage of Greek
SHUACNLES Of GETTNAN ... 759

Vicky Nanousi & Arhonto Terzi:

Non-canonical sentences in agrammatism: the case of Greek passives..............cccovwveeeunce. 773

Kalopoipa Nikohov, Mapia Eeptépn & Nitoa Iapayepdkn:

To gauvépevo 116 ovveans Aésewv oty kukdadokpnTikh SIAAEKTIKY OUEDK ................. 789

EAévn Hanadapov & Awpng K. Kvpradie:
Moppés Siafabutotixig avadimAwons otny eEAAyvikn keu o11g dAres fadiavinés
PADOTEG ..ttt ettt 807

Tepaotpog ZogorAng Iamadomoviog:
To dimodo «Eueic kot ot AAAor» oe oxoha avayvwotav 16 Lifo oyetikd pe 11
XPUOH AUPH it 823

EAévn Hamadomovlov:
H ovvvaotikotnta vmokopiotik@y embnudtwy pe B’ ovvetino 1o emibnua -dxi

OTOV SIAAEKTIEO AOYO....ouoiiiiieiiiiiiciiccii s 839

Zréhog [imepidng, ITévu Aapmponodrov & Mapia TaBpinAidov:
clarin:el. YrnoSoun texpunpiwons, Siapopacuod ko encéepyaias yrwooikdv

CEGOUEVIWY .ttt 851

Maria Pontiki:
Opinion Mining and Target Extraction in Greek Review Texts..........covccveveceeniunecrnenn. 871

Anna Roussou:
The AUALIEY Of TIPOS..c..c.ceeveeieirieieistceetce ettt sttt 885



Stathis Selimis & Demetra Katis:
Reference to static space in Greek: A cross-linguistic and developmental perspective of
DOSEET AESCTIPEIONS oottt sttt 897

Evi Sifaki & George Tsoulas:
XP-V OTAers i1 GIEEK ........coveeueeiecieieeeieee ettt 911

Konstantinos Sipitanos:

On desiderative constructions in NAOUSA diQLeCt..........ococvveeeeveeeieeeeieieeereeeeeeeeeeeseeeaens 923

Eleni Staraki:
Future in Greek: A Degree EXPressiOn..........ccucuuiuvieiniinieciniiniisicisiisinissisisssisisissesssisees 935

Xpiotiva Takovda & Evavbia ITamagvBupiov:
Zvykpitiég Sidaktikés mpakTikés oth Sibaokalria THG EAANVIKHG w I'2: amd THY KpITIKA

TIOPATHPHTN OTHY AVOTIAGUTIWON .ottt saesnsaees 945

Alexandros Tantos, Giorgos Chatziioannidis, Katerina Lykou, Meropi Papatheohari,
Antonia Samara & Kostas Vlachos:

Corpus C58 and the interface between intra- and inter-sentential linguistic information .... 961

Arhonto Terzi & Vina Tsakali:
The contribution of Greek SE in the development of [0CALIVES ............cccvveivivicincrvicinnnn. 977

Paraskevi Thomou:

Conceptual and lexical aspects influencing metaphor realization in Modern Greek.......... 993

Nina Topintzi & Stuart Davis:
Features and Asymmetries of Edge Geminates ...........ccccviveeiviciniiniiciccisisiinesiciseissaans 1007

Liana Tronci:
At the lexicon-syntax interface Ancient Greek constructions with &ev and

DPSYCHOLOGICAL OURS........ccc e 1021

Bilw Todkwva:
«Anuoxpatia eivou 4 Adxor kau 1 mpofato va yyeilovy yia payntor:Avadiovrag ta

AVEKSOTA YL TOVG/TIG TTOAMTIKOVG OTHY OLKOVOUIKH KPIOH ..o 1035
Eipnvn Toapadov- Jacoberger & Mapia ZépPa:
ExudOnon eAAnvikwv oto Havemothuio ZtpaocBolpyov: KivHTpa Kot avamapaoTioess... 1051

Stavroula Tsiplakou & Spyros Armostis:
Do dialect variants (mis)behave? Evidence from the Cypriot Greek koine........................ 1065

Ayyelikn Tookoyhov & Zoha Khedn):
ZUCHTOVTOG TIG SOUEG GE ~OVTOGurrvriirveveeareeeiseiseiseintististiss e ettt 1077



A\ekldvva TooTtoov:

H pebodoloyiks mpoaéyyion ¢ eixbévas ¢ Ieppaviag otic eEAAnvikés epnuepide ...... 1095

Anastasia Tzilinis:

Begriindendes Handeln im neugriechischen Wissenschaftlichen Artikel: Die Situierung

Kvupraxovla T{wptlatov, Apyvpng Apxakng, Avva Iopdavidov & Iwpyog I. Evddmovrog:
Zraoeis anévavtt oty opBoypagia t¢ Kowns Néag EAAnvikhG: Znthuata epevvnTikod

OXESLATUOU ..ot 1123
Nicole Vassalou, Dimitris Papazachariou & Mark Janse:

The Vowel System of Mis6tika CappadoCian ...............ccnveccuneuvvceninicrneuneeensineesseaneeenns 1139
Marina Vassiliou, Angelos Georgaras, Prokopis Prokopidis & Haris Papageorgiou:
Co-referring or not co-referring? Answer the qUESHION!.........c.ccccveenircvnecennccnineenne 1155
Jeroen Vis:

The acquisition of Ancient Greek VOCaDUIATY..........c.c.cecervvecuneurecninicneniessiseereneeenae 1171
Christos Vlachos:

Mod(aliti)es Of lifting WH-QUESTIONS ........cecureecueirieieirieieinieieneeeneeeece s 1187
Evayyehia BAaxov & Katepiva Opavt{i:

Melétn 6 xprions Twv mogodeik v Aiyo-Arydki o keipeva mohitikov Adyou ............. 1201
Madeleine Voga:

Ti pa didéokovy Ta pruate 176 NE oyetikd pe tnv emeepyadio tne poppoloyiag...... 1213
Werner Voigt:

«ZeANVAKL LoV AapTIPO, PEYYE OV VO TIEPTIATW ...» oder: warum es in dem bekannten
Lied nicht so, sondern eben @eyyapdit heiflt und ngr. @EYYAPL ....cevecemcecereerecncreeeannee 1227
Mapia Bpaylovidouv:

YroxopioTik& emppruate o€ VeoEAANVIKEG SIAAEKTOVG KOl ISIDUNTE ... 1241

Jeroen van de Weijer & Marina Tzakosta:
The Status of *Complex i Greek..............ccccvviiiiiiiiciniiniciicicine e 1259

Theodoros Xioufis:
The pattern of the metaphor within metonymy in the figurative language of romantic love
11 OACTIL GTEEK ... 1275



THE PRAGMATICS OF THE MODERN GREEK
SEGMENTAL MARKERS
Maria Chondrogianni
University of Westminster

M.N.Chondrogianni@westminster.ac.uk

epidnyn

H avakxoivwoi pag ovlytd 1o mpaypatodoyikd yapakTypioTiKe TwV TUHUATIKOV SeIKTOY-
ovUTTEPIAAUPAVOUEVWY TWY UHTIWE, &Py, (0WS, HAKEPL, TIOV, PIX, KO TWV EPWTHOEWY HYWG-
dnAadh Twv ypaupatikomomuévwy Aeéiloyikwv atoiyeiwy 1 popiwy, Ta ommoia o1 OUIANTES
&yovy 0T 81kBeat) TOUG Yiox v EKPPATOVY UL TIPOOAEKTIKOTHTA Ki €TOL VX TIPAYURTWTOVY
v mpobeot) Tovs. Emions, o Tunuatikoi SeikTeg SlevKOADVOUY TOUG AKpOXTEG Vet EpUnVeD-
ooV ovykekpiuéves xproeis. H avalvon pag evioyver v dmoyn 611 vmdpyer pia &ppnxty
oxéon avipeoa oty Ipayuatoloyia, tnv Moppoavvraln kar t Qwvoloyia, pia ke Pa-
oileTou oTHY TIPOCAEKTIKOTHTA, TOVS POPPOTUVTAKTIKOUS TIEPIOPIOUOVS KAl TO TIPOOWIIaKO

neplypappa Tov ke Seikty.

Keywords: Pragmatics, Segmental Markers, tag questions, mipos, araye, isos, makari

1. Introduction

The aim of this paper is to systematically describe the Pragmatics of function-linked
segmental markers, i.e. of lexical elements (or combination of) or particles that speak-
ers have at their disposal in order to express a particular illocution and achieve their
intention. Such markers provide, in return, a clue to the addressee on how particular

uses are to be interpreted. The segmental markers we analyse- namely tag questions,
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mipos, araye, isos, makari, pou and yia- form part of the grammatical system. In some
cases their use is necessary in order for a particular illocution to be expressed, while in
others they are optional elements of an utterance, used in addition to a dedicated verb
mood or negation particle, aiming to strengthen or mitigate an utterance’s illocution-
ary force, hence they always carry an illocutionary impact. The segmental markers
discussed are considered in conjunction with other markers carrying an illocutionary
impact, including verb mood; negation; prosodic contour; number, person and tense
where applicable; and the addressee’s response, where applicable.

Our analysis highlights the interface between Pragmatics, Morphosyntax, and Pho-
nology: each identified segmental marker is described in terms of its illocution; mor-
phosyntactic constraints-where appropriate; and prosodic contour (through relevant
Praat illustrations). In our analysis we use the term basic illocution (also Sentence
Type, or Speech Act prototype) as ‘a coincidence of grammatical structure and con-
ventional conversational use) as defined by Sadock & Zwicky (1985). Basic illocutions
are expressed by the speaker in various forms, using syntactic, morphological and
phonological means. We are interested in distinctions which form part of the language
system. Moreover, we have adopted Hengeveld’s (2004) definition of (grammatical)
Mood, as the category ‘said to comprise all grammatical elements operating on a situa-
tion/ proposition, that are not directly concerned with situating an event in the actual

world, as conceived by the speaker’ The methodology we followed involved:

« The identification of morpho-syntactic tools speakers have at their disposal to
express their intention i.e. by establishing the MG verb moods through a series
of tests involving morphology; use of particles; negation; clitic placement; and
participation to subordination (e.g. see Chondrogianni 2012).

« The identification of phonological tools speakers have at their disposal to express
their intention: establishing a hypothesis on 5 intonation patterns used, which
were confirmed recursively, through a production experiment using Praat (see

section 1.1 below).

Following an initial introspective data collection; the data were verified by an in-
formal group of informers and by mini internet searches; a production experiment
followed. The results were further checked with a Corpus-based experiment, us-
ing the University of Athens Corpus of Greek texts (Zwpa ENnvikav Kepévov,
Goutsos 2010) as well as other web-based sources such as www.slang.gr.

o Finally, our results were classified based on the segmental markers’ function.
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1.1 Phonological tools: our proposed 5 intonation patterns

In order to establish the MG intonation patterns, we considered different approaches
in MG Phonology. One of these approaches was GR ToBi (Arvaniti and Baltazani 2006,
accessible at http://idiom.ucsd.edu/~arvaniti/grtobi.html), a tool for the intonational,
prosodic and phonetic representation of Greek spoken corpora, designed to capture
Athenian Greek and focusing on a prosodic analysis of phrase based structures. We
also considered approaches aiming to explore the relationship between intonation and
sentence type interpretation (from a production and perception point of view) such as
Kotsifas (2009) and Chaida (2008).

An utterance’s intonation pattern is also influenced by a speaker’s topicality and
focality choices. Baltazani (2007) highlights that focus and topic in Greek are marked
by phrasing, type of pitch accent and boundary tone. Focus tends to ‘delete a boundary
after the focus word and de-accents all following words), as she notes, while ‘topicalisa-
tion creates an IP boundary at the end of the topic phrase’

The approach we take is focused on intonation patterns as one of the criteria for
identifying specific illocutions, in other words intonation patterns as markers of il-
locution at Utterance level (as per the layered structure of the Functional Discourse
Grammar Phonological component). We have, therefore, taken a slightly more sche-
matic approach, similar to the one presented below by Chaida (2008), as outlined in
Figure 1 (also by Kotsifas 2009). We have not dealt with focality issues unless absolute-
ly necessary (e.g. INT2), whilst we have kept a phonological analysis to a minimum, at

an utterance level, rather than at phonological word and/or phonological phrase level.

Sentence Type Tonal structure Boundary
STATEMENT - T~ Low
POLAR QUESTION —_— Rise-Fall
WH-QUESTION g Risc
COMMAND — T T Low

Figure 1 | Tonal structures proposed by Chaida 2008

Although we do not fully coincide with Chaida (2008) as far as the ‘sentence types’ in

MG are concerned, our suggested intonation patterns partially coincide on three oc-
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casions. Her proposed statement-related tonal structure coincides with our intonation
pattern INTI, outlined in sectionl.1.1 below; the polar question-related tonal struc-
ture coincides with our INT4 intonation, outlined in 1.1.4 below; and the wh-question
tonal structure coincides with INT3 intonation, outlined in 1.1.3. We take different
views as far as our INT5 is concerned. Furthermore, we adopt a separate prosodic

contour (INT2) when narrow focus applies, as an alternative to INTI.
1.1.1 Intonation Pattern 1(INT1)

The characteristic of this pattern is its broad focus and a high level of the accented
syllable. The Fundamental Frequency (FO) characteristics of this pattern include a
heightening of the pitch starting at the first accented syllable with a pitch at the first
post-accented syllable. The boundary is low. This is consistent with Kotsifas (2009)
and Chaida (2008) description. Schematically, the tonal structure of our INT1 pattern
is illustrated in Figure 2 below. The nucleus might create variations on this pattern. In
some cases it can be used interchangeably with INT2, when focality affects the way an

utterance is expressed; INT1 characterises broad focus.

4..--""""‘"“-..—._“_‘_‘_‘1

Figure 2 | Intonation Pattern 1 (INT1)

1.1.2 Intonation Pattern 2 (INT2)

In INT2 we start with a plateau followed by a rise on the nuclear, followed by a fall
from the post-nuclear syllable onwards. Schematically, INT2 tonal structure is illus-

trated in Figure 3 below. It characterises narrow focus.

Figure 3 | Intonation Pattern 2 (INT2)
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1.1.3 Intonation Pattern 3 (INT3)

This is the typical pattern for content interrogatives. It starts high, with the first ac-
cented syllable and it starts dropping immediately after it, with a potential slight rise
at the end. Although typical questions are expected to finish with rising intonation,
the question word here provides the key to the addressee on how the utterance is to be
interpreted, hence a variation with a slightly rising, level or slightly falling end syllable
is not unexpected. INT3 can schematically be illustrated in Figure 5 below.

N

Figure 4 | Intonation Pattern 3 (INT3).

1.1.4 Intonation Pattern 4 (INT4)
This is the typical polar question intonation pattern. The peak is on the last stressed
syllable of the final word. Following a gradual fall, we have a low plateau followed by a

rise (it might or might not slightly fall at the end). The boundary is Rise-fall. Schemati-
cally we present its tonal structure in Figure 5 below.

\/\

Figure 5 | Intonation Pattern 4 (INT4)

1.1.5 Intonation Pattern 5 (INT5)
This pattern starts with a small fall, followed by a rise (and possibly a high plateau),

and followed by a fall (and a potential small rise at the end). The boundary is low-high.
Schematically we are illustrating INT5 in Figure 6 that follows.
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Figure 6 | Intonation Pattern 5 (INT5).

2. Segmental markers in indicative

Indicative in MG is not associated with a typical particle, apart from optional use of
future particle fo; and the typical indicative negation dev. Indicative is often associated
with the Declarative sentence type; however, they are not one and the same. While
declaratives can only be expressed in indicative, indicative is deployed for a variety of
propositional and behavioural uses. Below we discuss segmental markers expressed in

indicative.
2.1 Assertions in disguise- contrastive statements

Segmental markers in indicative include tags, which contribute to declarative uses dis-
guised as questions. In example (1) below, the tag question is a compulsory element of
the utterance’s structure; it strengthens the force of the assertion as described in the
matrix. Both the speaker and the addressee know the ‘answer’ to such a question-like
utterance-such answer cannot but be positive. In fact, the speaker is certain of what the
answer should be (had the utterance been interpreted as a question), and they believe
that the addressee is also aware both of the ‘answer’ as well as of the fact that the spea-

ker already possesses this information.

(1) Xto éxw TMEL va TAéVeLQ Ta xépla oov, dev 01O Exw TEL;
It have-1s.Pr told susj wash-2s.pr.IPF the hands your, NEG it have-1s.PR told?

I have told you to wash you hands, haven’t I told you?

The intonation pattern consists of an INT2 intonation (for the matrix) and an INT4
intonation for the tag. This intonation sequence, illustrated in Figure 7 below, indicates
that the combined assertive/interrogative nature of the utterance is possibly not fully

integrated.
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Figure 7 | PRAAT illustration of assertions-in-disguise/contrastive statements

2.2 Assertions in disguise-requests for confirmation

While in (1) the tag of opposite polarity to the matrix was used by the speaker to
strengthen the force of an utterance, a speaker might also use a tag in order to invite

the addressee to confirm (or deny) the propositional content of the matrix.
(2) ®a  ¢pbeig avplo, £T01L Sev  eivay

FUT come-2S.PF tomorrow, ‘like that’ NEG is?

You will come tomorrow, isn’t it (won’t you)?
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Unlike English, the formulaic tag ‘¢to1 Sev eivay’ might be used irrespective of the verb
(eivou or otherwise) in the matrix. The negative Sev is used here for emphasis, rather
than as a negation of the matrix (also unlike the French ‘nest-ce pas?’).

Less often the matrix might be followed by the tag ‘Sev eivay;’ The verb in the matrix
can be in any tense (past, present or future). If the tag involves eivay, then it is always in
the 3rd person present; if it involves the same verb as in the matrix (e.g. its negation),
then tense, number and person are in agreement in the matrix and tag. The use of tags
strengthens the assertive element. The speaker most likely believes their assertion to
be true, but they attempt a ‘double checking’ (in order to avoid, for example, a false
presupposition).

The matrix reflects an assertive intonation; it is usually affected by topicality/focality
elements, as it is the case here with the nucleus on the verb (INT2 intonation); the tag
always reflects a polar interrogative intonation INT4 as shown in Figure 8.

Table 1 below summarises the formal characteristics of requests for confirmation.

Function Requests for Confirmation

Grammatical Mood Indice.ltive (optional particle 6a, optional
negation dev)+ tag

Scope Propositional

Tense Present/Past/Future

Aspect Perfective and Imperfective

Person Usually 2nd, 3rd and 1st possible

Number Singular or Plural

Intonation Pattern INT1/2 (matrix) + INT4 (tag)

Table 1 | From function to form-Requests for confirmation
2.3 Segmental markers in indicative: behavioural uses-proffer

In (3) we consider an example where the speaker offers the addressee their help in a
non-offensive way. The speaker attempts a change of heart from the point of view of
the addressee (i.e. to get them to accept the help on offer) by mitigating the strength
of the proposition in the question, and to get the addressee’s consent for a changed

behaviour, hence p#jnwg acts here as a behavioural illocution marker.
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Figure 8 | PRAAT illustration of assertions in disguise-requests for confirmation

The speaker might in fact be suggesting that the addressee need their help, and there
is no harm in admitting so. Such utterances, always in the 2nd person singular or plural,

are often used by the speaker in order to provide the addressee with a piece of advice.
(3) Mnnwg Ba BéAate PonBeta;
PRT FUT need-2P.PR.IPF help?

Perhaps you would want some help?

Such utterances follow an INT4 intonation; it can be observed, though, that pfnwg

presents a minor focal point, not as distinct though as an INT3 pattern (content inter-
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rogatives). Figure 9 on the next page illustrates the proffer prosodic contour, while
Table 2 summarises the formal characteristics of proffer utterances.

Mrnwg might be used in indicative constructions as a mitigator of the illocutionary
force (e.g. in mitigated polar interrogatives), or a discourse marker. Although some
scholars characterise it a subjunctive marker (e.g. Tzartazanos 1946), or suggest that
it acts both as an indicative as well as a subjunctive marker (e.g. Babiniotis and Clairis

1999) we adopt the view that it is primarily an indicative marker (e.g. Tsangalidis 1999).

. Proffer Indicative (segmental marker
Function ) tional particle 0 tional
mwg, optional particle Oa, optiona
Grammatical Mood ol C P P P
negation dev)
Scope Behavioural
Tense Present/Past
Aspect Perfective or Imperfective
Person 2nd most common
Number Singular or Plural
Intonation Pattern INT4

Table 2 | From function to form-proffer

2.4 Segmental markers in Indicative: wondering (self directed questions)- use
of apaye

A further example of question-like utterances, where a speaker does not really expect
an answer from an addressee, are the ones expressing wondering. When in indicative,
the presence of dpaye is compulsory. Examples (4) and (5) show us the uses of wonde-

ring in indicative. Figure 10 illustrates its prosody.
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Figure 9 | PRAAT illustration of Proffer

(4)'  [Tape va dodpe Tt Aéve Ta Taudid], Tt yvwpilovv apaye ot pukpoi padntég ya
TG Snuotikég ekhoyég [SEK]
[Go.1.PIMP SUB]J see.1.PL.PR what say-3.PL.PR the children] what know-3.
PL.PR WOND the small pupils for the local elections
[Let’s go to see what the children say], what do the young pupols know, we

wonder, bout local elections?

(5) Apaye Bpéxet;
WOND rain-3.SG.PR

I wonder whether it rains.

1 Examples (4), (8) and (10) are from the Corpus of Greek texts, www.sek.edu.gr; see also Goutsos
(2010).

THE PRAGMATICS OF THE MODERN GREEK SEGMENTAL MARKERS | 279



0.9668

-09%9
0975

]
—_
-2
]

Time (s)

700
5004

3001 Araye

Fitch (Hz)

2004 vrehi —_—
1504 Tre—

1004

70
0.975

(]
—
2
(]

Time (s)

Figure 10 | PRAAT illustration of wondering in indicative

2.5 Segmental markers in Indicative: expression of uncertainty- icws

Another segmental marker available to a MG speaker, when they intend to express
their uncertainty about the propositional content of a clause, is the particle icw¢ (may-
be, perhaps), followed by indicative, as in (6). The uncertainty particle provides a focal
point for the utterance, as we can see from the figure 11 Praat illustration below. The
speaker needs to provide an early illocutionary hint to the addressee that this utterance
should not be confused with an assertion, hence the narrow focus of the segmental

marker in order to attract the addresse€’s attention.
6) 'Towg éuye.

UNC leave-3SG.PR.PRF
Perhaps he left.
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Figure 11 | PRAAT illustration of expression of uncertainty- in indicative

3. Segmental markers in Subjunctive

Below we discuss segmental markers in subjunctive, including utterances expressing

wondering, uncertainty, wishes and curses.
3.1 Wondering in Subjunctive
In addition to indicative wondering uses, a speaker might opt to strengthen the force

of an utterance by combining dpaye with subjunctive as in example (7). The choice of

mood is guided by modal criteria; through the use of subjunctive the speaker is less
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inclined to believe at the possibility of the truth of the content of the clause (irrealis).
Table 3 below summarises the formal properties of the wondering function, including
both indicative and subjunctive uses. Such approach gives the opportunity to revisit
each illocution on its own merit, while grammatical moods become part of the strate-

gies available to speakers to express their intention.

(7) Apaye va Ppéxes
WOND SUBJ rain-3SG.PR.IPF

Is it raining, I wonder?

Function Wondering

o Indicative (segmental marker dpaye, optional particle
. 0a, optional negation dev)

Grammatical Mood ) ] ) o
o Subjunctive (particle va, or combination of segmental

marker dpaye and va, optional negation pnv)

Scope Propositional
Tense Present/Past
Aspect Perfective/Imperfective
3rd (1st for deliberative questions)
Person T
2nd person acceptable for indicative uses only
Number Singular or Plural

Intonation Pattern INT4

Table 3 | From function to form-the Wondering function

3.2 Segmental markers in Subjunctive: expression of strong sense of uncer-
tainty- iowg

To highlight their uncertainty, a speaker might opt to strengthen the built-in uncer-
tainty element of a subjunctive utterance by using iowg. Its combination with subjunc-
tive indicates a stronger uncertainty element, when compared with indicative uses, as

examples (8) and (9) indicate.
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(8) ...oav kowotnta (.) oav [€tot [oe Aiya xpovia (.) iowg ki n Iatavia va yivel

ABrva (L) € toté Sev Eépelg

...as community () as [such [in few years () UNC and the Peania SUBJ
become.3SG.PRF Athens (_) eh never NEG know.2SG.PR

...as a borrow () as [the way things go[in a few years () maybe Peania also will

become part of Athens (_) eh, you never know.

(9) Towg va é@uye.

UNC SUBJ leave-3SG.PR.PRE.

Perhaps he left.

Figure 12 on the next page indicates that INT1 (assertion-like) intonation applies here.

The uncertainty marker does not need to be placed in a focal position (to ensure that

the addressee interprets the utterance appropriately). Unlike the uncertainty in in-

dicative, as we saw in 2.5 above, the combination of icw¢ with subjunctive leaves no

possibility for a misunderstanding of the uncertainty intention. Table 4 summarises

the formal characteristics of the expression of uncertainty both in indicative and in

subjunctive.

Function Expression of uncertainty
Indicative (necessary segmental marker iowg, optional

Grammatical particle Oa, optional negat'i(.)n Sev; segmental marker usually]

Mood proceeds the verb, but position after the verb acceptable)
Subjunctive (optional segmental marker iowg in fixed pre-
verb position, particle va, optional negation unyv)

Scope Propositional

Tense Present/Past/Future

Aspect Perfective/Imperfective

Person Any (3rd very common)

Number Singular or Plural

Intonation pattern | INT1/INT2

Table 4 | From function to form-Expression of uncertainty
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Figure 12 | PRAAT illustration of uncertainty in Subjunctive

3.3. Segmental markers in Subjunctive: wishes marked by paxdpt

Wishes (in subjunctive) might be marked by a special particle, paxépt, as in (10) and
(11) . Such wishes might be fulfillable (now or in the future) or unfulfillable (now or in
the past). Elliptical single word uses of the segmental marker (e.g. responses to some-
body else’s assertion or wish) are also common. Wishes are expressed using INT2,

with the focal point on the segmental marker (figure 13).
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(10) ... pakdpt va éxel aiolo TéAog, ayyAwoti: happy end.
WISH SUBJ have.3SG auspicious end, in English happy end.
May it have a happy ending- as they say in English.

(11) Moaxdpt va yivet Kald.
WISH SUBJ become-3SG.PRF well.
I wish he/she gets well.

Table 5 below summarises the formal properties of wishes.

Type Propositional
Function Wishes
Subjunctive (particle va, optional
Grammatical Mood negation yq{ v), optional segmental
marker yaxdpr)
(also Hortative ac )
Tense Present (fulfillable)
Past (unfulfillable
Imperfective (Present, Past)
Aspect Perfective (Present)
Person Ist, 2nd and 3rd
Number Singular or Plural
Intonation Pattern INT’I (INT2 when introduced by
HaKapL)
Addressee’s response N/A

Table 5 | Segmental markers in Subjunctive: wishes marked by paxdpi

THE PRAGMATICS OF THE MODERN GREEK SEGMENTAL MARKERS | 285



0.384 2314

Time (s}
500 —
so0{ ~ Makari
N o0l na ini
= - -— kala
= 150 0 —_—
= 100
70
50
0884 2314
Time (s)

Figure 13 | PRAAT illustration of a wish

3.4 Segmental markers in Subjunctive: curses introduced by mov

The use of the segmental marker mov followed by a subjunctive adds a temporary value

of immediacy to a negative wish or a curse as we can see in examples (12), (13) and (14).

(12) TIov va un oe eixa OLVAVTAOEL TOTE!
UNWISH SUBJ NEG you have-15G.Ps met never.

May I had never met you.

(13)? TIov va kpd&ovv kovkovPdyLeg oTa kepapidia gov!
UNWISH SUBJ hoot.3PL.PRF owls on the roof-tiles your!

May the owls hoot on your roof-tiles!

2 Example from www.slang.gr, http://www.stephanion.gr/laiko_glossari_katares.htm™ \t ,,_parent, www.

icurse.gr
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(14) ITov va omaoelg To TOSL oov!
UNWISH SUB]J break.2SG.PR.PRF the leg your.
You may brake your leg.

Curses introduced by mov are uttered using INTS5, as we can see in figure 14.This pat-

tern starts with a small fall, followed by a rise (and possibly a high plateau), and follo-
wed by a fall (and a potential small rise at the end). The boundary is low-high.
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4. Segmental markers in Imperative: mitigated imperatives
introduced by yia

To mitigate the force of an imperative utterance, the particle ??? might be used, as in

examples (15) and (16). Assertion-like intonation (INT1) applies.

(15) Tia éha edd Ad@vn va pag Telg ta véa gov!
MIT come-2SG. PREIMP here, Daphne, to us tell the news your.

Let you come here, Daphne, to tell us your news.

(16) ... mpWTN KAVW epWTNOT 0TOV Mmapumviwtn, yia meg pov Sdokale, av Oa
UTIOPECELG €TV TIOV TIANEYES ...
...first do.1SG.PR question to Babiniotis, MIT tell.2SG.IMP me teacher, HYP
FUT can.2SG.PRF you who fight,2SG.PAST.PRF
...JT'ask a question first to Babiniotis, let you tell me teacher, if you can, you

who fought ...

5. Conclusion
In this paper we discussed:

I. Tag questions; we showed that when speakers request a confirmation of the
truth value of an utterance, they deploy a necessary tag question following
their assertion. Moreover, we showed that tag questions represent an optional
element for assertions in disguise. They usually combine with indicative. In-
tonation-wise, we demonstrated that the tag is not blended with the first part
of the utterance.

II. Mpnws (‘mipos, perhaps): a dedicated proffer marker, when combined with
indicative, which mitigates the force of an utterance when it combines with
subjunctive.

II. Apaye (‘araye, I wonder): the dedicated wondering marker, which might be fol-
lowed by indicative (compulsory use) or by subjunctive (optional use).

IV. Towg (‘isos, maybe): the dedicated uncertainty marker; its use is compulsory

when it combines with indicative, while it is an optional utterance element in
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subjunctive. Apaye and iows, when they combine with indicative, tend to be
placed in a focal position, as our intonation illustrations demonstrate.

V. Maxép: (‘makari, ‘T wish’): an optional wish marker, which is always followed
by subjunctive.

VI. Ilov (‘pou, negative wish): in utterances where subjunctive is used, when in-
troduced by mov, the latter acts as a dedicated marker for negative wishes/
curses. ITov is an optional marker for curses, which are identified through a
dedicated intonation.

VII. L« (‘yia, mitigator): it introduces an order (marked by imperative, a dedicated

grammatical mood) and is used to lessen the impact of an imperative.
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